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Sutra:

Continuing in this way, there are
fragrant seas in number like dust motes
in ineffable Buddha kshetras.

The fragrant sea nearest the Wheel
Ring Mountains is called Accumulated
Necklaces and Robes, and it has a world
seed called Manifesting Fine Raiment,
which is composed of the sounds of

Buddhas of the three periods of time.

Commentary:

Continuing in this way, there are
fragrant seas, like the ones previously
described, in number like dust motes in
ineffable Buddha kshetras.

The fragrant sea nearest the Wheel
Ring Mountains is called Accumulated
Necklaces and Robes, and it also has
a world seed called Manifesting Fine
Raiment, which is composed of the
sounds of Buddhas of the three periods of

time—past, present, and future.

Sutra:

At its lowest extremity, there is a
fragrant sea called Indra’s Floral Treasury,
and it has a world seed called Evoking
Happiness. It is surrounded by worlds
in number like dust motes in Buddha
kshetras and is totally pure. The Buddha
there is named Durable Enlightened
Wisdom.

Commentary:

At its lowest extremity, there is a
fragrant sea called Indra’s Floral Treasury,
and it has a world seed called Evoking
Happiness.

It is surrounded by worlds in number
like dust motes in Buddha kshetras, which
form its retinue, and it is totally pure.
The Buddha there is named Durable
Enlightened Wisdom.
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Sutra:

Above this, passing through worlds in number like dust motes
in Buddha kshetras and going through ten levels, on the same level
as the Vajra Banner World, there is a world called Embellished
with Jeweled Nets. Located on the tenth tier, it is surrounded by
worlds in number like dust motes in ten Buddha kshetras and is

totally pure. The Buddha there is named Light of Boundless Joy.

Commentary:

Above this, passing through worlds to the number of dust
motes in Buddha kshetras and going through ten levels, on the
same level as the Vzjra Banner World, there is a world called
Embellished with Jeweled Nets.

Located on the tenth tier, it is surrounded by worlds in
number like dust motes in ten Buddha kshetras which make up
its retinue and it is totally pure. The Buddha there is named Light

of Boundless Joy, and he teaches and transforms living beings there.

Sutra:

Above this, passing through worlds in number like dust motes
in Buddha kshetras, and going through three levels, on the same
level as the Saha World, there is a world called Precious Lotus
Lion Thrones.

Located on the thirteenth tier, it is surrounded by worlds in
number like dust motes in thirteen Buddha Ashetras. The Buddha
there is named Most Pure One Not Heard of In Vain.

Commentary:

Above this, passing through worlds in number like dust motes
in Buddha kshetras, and going through three levels, that is, through
three tiers of the world seed, on the same level as the Saha World,
there is a world called Precious Lotus Flower Lion Thrones.

Located on the thirteenth tier, it is surrounded by worlds in
number like dust motes in thirteen Buddha kshetras, which form
its retinue. In Jeweled Lotus Flower Lion Thrones World is a Buddha
who teaches and transforms living beings. The Buddha there is
named Most Pure One Not Heard of In Vain.

Sutra:

Above this, passing through worlds in number like dust motes
in Buddha kshetras, and going through seven levels, reaching
the apex of this world seed, there is a world called Jewel-Colored
Dragon Radiance. Located on the twentieth tier, it is surrounded
by worlds in number like dust motes in twenty Buddha ksherras
and is totally pure. The Buddha there is named Illumination
Pervading the Dharma Realm.



BT - WRTATRBRMERS
Kigdp » BHATRFBRIESHETR
g ERR—UEEERIIERER

TEEOh T L MR N
BALGRIE T o DA TR AR R
MEEE R KT - AT AR ORI
BES I FUAE - BRI — V) E IV EEE
TlEEECESEE | - BATEATERAYE
B A HEA AT R R EE O 2%
HEIKEG - SR AR AT EE#
APEZL R 5 T - HESEE T V)
S YR e Tl BoE FE ML -

T

SEHBRERERHLE - SSNEEX
89 - SBNPEMEHL - SRR
B - SBNER > SSHER - S
BEB  SSREBRM  FSTH
@A - SF USRI -

"EREBRERARE, T
{E[TH SRR B A S R B Y - 2202
HEG MBI T - T RRNE T
St e (E T SRR R B
CHE L - T BB EMEE
£, BEEFETE S EECHY
JEIHE BTN EE -

TEBERE ) B EI L
AT EHCHERES - " &55507%E
Al - E SRR AR R B -
BB AMHE - "SI
B E AR A R R - BTy
2SS A -

&R EAE, B E T RE
A WAHES L - T RS REET
o I = (L T S RS (1
HRRAE > TEAH sl A TR AN ] - (5
EE R A EImEY > JARZHY
A e T RBTITEBA L FE
T SR A A5 5 A - TR SR

PRI IOR -
SRR A — Ui Ay - £
(T SR AR -

V==

SO FLE

Commentary:

Above this world, passing through worlds in number like dust motes in
Buddha kshetras, and going through seven levels, that is, through seven more
tiers reaching the apex of this world seed, there is a world called Jewel-Colored
Dragon Radiance.

Located on the twentieth tier, it is surrounded by worlds in number like dust
motes in twenty Buddha kshetras forming its retinue. And it is totally pure. There
is a Buddha who teaches and transforms living beings in that world. The Buddha

there is named Illumination Pervading the Dharma Realm.

Sutra:

Disciples of the Buddha, within these fragrant seas in number like dust motes
in ten ineffable Buddha Ashetras, there are world seeds in number like dust
motes in ten ineffable Buddha kshetras, all of which exist upon lotuses adorned

with magnificent mani banners displaying Bodhisattvas’ forms.

Commentary:

Universal Worthy Bodhisattva calls out again, “All of you disciples of the
Buddha, within these fragrant seas such as those previously described, in number
like dust motes in ten ineffable Buddha Ashetras, there are world seeds in number
like dust motes in ten ineffable Buddha kshetras, all of which exist upon lotuses

adorned with magnificent mani banners displaying Bodhisattvas’ forms.”

Sutra:

All of their adornments have uninterrupted boundaries. Each and every world
radiates jewel-colored light. Each one is covered with luminous clouds. Each one
possesses ornaments. Each one has a different duration. Each one has Buddhas
appearing in it, each of whom proclaims the sea of Dharma. Each one is filled
with beings. Each one universally extends into the ten directions. Each one is

sustained by the spiritual power of all Buddhas.

Commentary:

All the world seeds rely on lotus flowers adorned with mani king banners which
manifest Bodhisattvas’ shapes, for their existence. All of their adornments of each
world seed have uninterrupted boundaries. The boundaries of the adornments of
each world seed are continuous and uninterrupted. They are perfectly fused, joined,
and united. Each and every world radiates jewel-colored light. Each world seed
constantly releases jewel-hued rays. Each one is covered by luminous clouds. Each
one of them has a covering of clouds on top.

Each one possesses ornaments. Each world seed has adornments. Each one has
a different duration. The number of kalpas that each world seed goes through is not
the same. Moreover, each one has Buddhas appearing in it. Each world seed has
Buddhas appearing in it, each of whom proclaims the sea of Dharma. Each one
is filled with beings. Each one universally extends into the ten directions. Each
one is sustained by the spiritual power of all Buddhas. Each world is supported
by the spiritual power of all Buddhas so that it does not get destroyed but can exist

for a long time.
$0To be continued
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